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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1692 AL COMISIEI 

din 5 noiembrie 2018 

de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al unei denumiri de origine protejate sau al 
unei indicații geografice protejate [„Tacoronte-Acentejo” (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1)  Comisia a examinat cererea de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Tacoronte-Acentejo”, depusă de Spania în temeiul articolului 105 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

(2)  În conformitate cu articolul 97 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 (2), Comisia a publicat cererea 
de aprobare a modificării caietului de sarcini în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

(3)  Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(4)  Așadar, în conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, modificarea caietului de sarcini ar 
trebui aprobată. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea 
„Tacoronte-Acentejo” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 noiembrie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1693 AL COMISIEI 

din 5 noiembrie 2018 

de acordare a protecției în temeiul articolului 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului pentru denumirea „Vijlen” (DOP) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 97 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a examinat 
cererea de înregistrare a denumirii „Vijlen” transmisă de Țările de Jos și a publicat-o în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(3)  În conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, denumirea „Vijlen” ar trebui protejată și 
înscrisă în registrul menționat la articolul 104 din respectivul regulament. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se protejează denumirea „Vijlen” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 5 noiembrie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1694 AL COMISIEI 

din 7 noiembrie 2018 

de acordare a protecției în temeiul articolului 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului pentru denumirea „Oolde” (DOP) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 99, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 97 alineatele (2) și (3) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, Comisia a examinat 
cererea de înregistrare a denumirii „Oolde” transmisă de Țările de Jos și a publicat-o în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Comisia nu a primit nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 98 din Regulamentul (UE) 
nr. 1308/2013. 

(3)  În conformitate cu articolul 99 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, denumirea „Oolde” ar trebui protejată și 
înscrisă în registrul menționat la articolul 104 din respectivul regulament. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru organizarea comună 
a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se protejează denumirea „Oolde” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 7 noiembrie 2018. 

Pentru Comisie, 

Pentru Președinte, 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA (UE) 2018/1695 A CONSILIULUI 

din 6 noiembrie 2018 

de modificare a Directivei 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată în 
ceea ce privește perioada de aplicare a mecanismului opțional de taxare inversă în legătură cu 
livrările de anumite bunuri și prestările de anumite servicii care prezintă risc de fraudă și 

a mecanismului de reacție rapidă împotriva fraudei în domeniul TVA 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 113, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele naționale, 

având în vedere avizul Parlamentului European (1), 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European (2), 

hotărând în conformitate cu o procedură legislativă specială, 

întrucât: 

(1)  Frauda fiscală în domeniul taxei pe valoarea adăugată (TVA) duce la pierderi bugetare considerabile și afectează 
funcționarea pieței interne. 

(2)  Articolul 199a din Directiva 2006/112/CE a Consiliului (3) permite statelor membre să prevadă ca persoana 
obligată la plata TVA pentru livrările enumerate la articolul menționat să fie persoana impozabilă căreia îi sunt 
destinate livrările (denumit în continuare „mecanismul de taxare inversă”) cu scopul de a permite soluționarea 
promptă a problemelor legate de frauda cu firme fantomă în comerțul intracomunitar (MTIC). Statele membre 
pot aplica acest mecanism până la 31 decembrie 2018 și pentru o perioadă minimă de doi ani. 

(3)  Măsura specială bazată pe un mecanism de reacție rapidă (MRR) prevăzută la articolul 199b din Directiva 
2006/112/CE oferă statelor membre o procedură accelerată care permite introducerea mecanismului de taxare 
inversă pentru anumite livrări de bunuri și prestări de servicii în vederea combaterii unor forme de fraudă 
neprevăzută și masivă care ar putea duce la pierderi financiare considerabile și ireparabile. În conformitate cu 
articolul 3 din Directiva 2013/42/UE a Consiliului (4), statele membre pot aplica măsura specială MRR până la 
31 decembrie 2018. 

(4)  La 8 martie 2018, Comisia a prezentat Parlamentului European și Consiliului un raport privind efectele 
articolelor 199a și 199b din Directiva 2006/112/CE asupra combaterii fraudei (denumit în continuare „raportul”). 

(5)  Potrivit raportului, statele membre și părțile interesate consideră, în general, că mecanismul de taxare inversă 
prevăzut la articolul 199a din Directiva 2006/112/CE este un instrument temporar eficient și eficace pentru 
combaterea fraudei în domeniul TVA în anumite sectoare sau pentru prevenirea producerii fraudei. Cerința 
referitoare la o perioadă minimă de doi ani pentru aplicarea măsurii prevăzută la articolul 199a alineatul (1) din 
Directiva 2006/112/CE s-a dovedit a fi un impediment pentru anumite state membre care au dorit să introducă 
mecanismul de taxare inversă, dar nu îndeplineau această cerință. În consecință, cerința privind perioada minimă 
de doi ani ar trebui să fie eliminată din dispoziția respectivă. 

(6)  Deși măsura specială MRR prevăzută la articolul 199b din Directiva 2006/112/CE nu a fost utilizată niciodată 
efectiv, statele membre consideră că ar trebui menținută, fiind un instrument util și o măsură preventivă în cazuri 
excepționale de fraudă în domeniul TVA. 
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(7)  Având în vedere constatările și concluziile raportului, măsurile prevăzute la articolele 199a și 199b din Directiva 
2006/112/CE s-au dovedit a fi măsuri temporare utile și precise pentru combaterea fraudei în domeniul TVA. 
Respectivele măsuri urmează să expire la 31 decembrie 2018, ceea ce ar priva statele membre de un instrument 
eficient de combatere a fraudei în domeniul TVA. Prin urmare, este oportun să se prelungească aplicarea acestor 
măsuri pentru o perioadă limitată de timp, până la intrarea în vigoare preconizată a regimului definitiv al TVA. 

(8)  Prin urmare, Directiva 2006/112/CE ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Directiva 2006/112/CE se modifică după cum urmează:  

1. La articolul 199a alineatul (1), teza introductivă se înlocuiește cu următorul text: 

„Până la 30 iunie 2022, statele membre pot să prevadă ca persoana obligată la plata TVA să fie persoana impozabilă 
beneficiară a următoarelor operațiuni:”.  

2. Articolul 199b se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 199b 

(1) Un stat membru poate, în cazuri de urgență imperativă și în conformitate cu alineatele (2) și (3), să desemneze 
destinatarul drept persoana obligată la plata TVA pentru anumite livrări de bunuri și prestări de servicii, prin 
derogare de la articolul 193, ca măsură specială bazată pe mecanismul de reacție rapidă (MRR) cu scopul de 
a combate frauda neprevăzută și masivă care ar putea duce la pierderi financiare considerabile și ireparabile. 

Măsura specială MRR face obiectul unor măsuri corespunzătoare de control de către statul membru cu privire la 
persoanele impozabile care livrează bunurile sau prestează serviciile cărora li se aplică măsura respectivă și este 
valabilă pe o durată de maximum nouă luni. 

(2) Un stat membru care dorește să introducă o măsură specială MRR astfel cum este prevăzută la alineatul (1) 
trimite o notificare Comisiei utilizând formularul standardizat instituit în conformitate cu alineatul (4) și, în același 
timp, notifică celelalte state membre. Statul membru furnizează Comisiei informații care să indice sectorul în cauză, 
tipul și caracteristicile fraudei, existența motivelor de urgență imperativă, caracterul neprevăzut și masiv și 
consecințele acesteia în ceea ce privește pierderile financiare considerabile și ireparabile. În cazul în care consideră că 
nu dispune de toate informațiile necesare, Comisia contactează statul membru în cauză în termen de două săptămâni 
de la primirea notificării și precizează informațiile suplimentare care sunt necesare. Eventualele informații 
suplimentare furnizate de statul membru în cauză Comisiei se transmit simultan celorlalte state membre. Dacă 
informațiile suplimentare furnizate nu sunt suficiente, Comisia informează în acest sens statul membru în cauză în 
termen de o săptămână. 

Statul membru care dorește să introducă o măsură specială MRR astfel cum este prevăzută la alineatul (1) din 
prezentul articol adresează în același timp și o cerere Comisiei în conformitate cu procedura prevăzută la 
articolul 395 alineatele (2) și (3). 

În cazuri de urgență imperativă, astfel cum se prevede la alineatul (1) din prezentul articol, procedura prevăzută la 
articolul 395 alineatele (2) și (3) se încheie în termen de șase luni de la primirea cererii de către Comisie. 

(3) După obținerea tuturor informațiilor pe care le consideră necesare pentru evaluarea notificării menționate la 
alineatul (2) primul paragraf, Comisia notifică acest lucru statelor membre. Dacă are obiecții față de măsura specială 
MRR, Comisia formulează un aviz negativ în termen de o lună de la notificare și informează statul membru în cauză 
și Comitetul pentru TVA în legătură cu acest lucru. Dacă nu are obiecții, Comisia transmite o confirmare scrisă 
statului membru în cauză și Comitetului pentru TVA în același interval de timp. Statul membru poate adopta măsura 
specială MRR de la data primirii confirmării respective. La evaluarea notificării, Comisia ține seama de opiniile 
oricărui alt stat membru care i-au fost transmise în scris. 

(4) Comisia adoptă un act de punere în aplicare prin care instituie un formular standardizat pentru transmiterea 
notificării privind măsura specială MRR menționată la alineatul (2) și a informațiilor menționate la alineatul (2) 
primul paragraf. Actul de punere în aplicare respectiv se adoptă în conformitate cu procedura de examinare 
menționată la alineatul (5). 
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(5) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al 
Parlamentului European și al Consiliului (*), iar în acest sens, comitetul este cel instituit în temeiul articolului 58 din 
Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al Consiliului (**). 

(6) Măsura specială MRR, astfel cum este prevăzută la alineatul (1), se aplică până la 30 iunie 2022.  

(*) Regulamentul (UE) nr. 182/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 februarie 2011 de stabilire 
a normelor și principiilor generale privind mecanismele de control de către statele membre al exercitării 
competențelor de executare de către Comisie (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). 

(**) Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al Consiliului din 7 octombrie 2010 privind cooperarea administrativă și 
combaterea fraudei în domeniul taxei pe valoarea adăugată (JO L 268, 12.10.2010, p. 1).”  

3. La articolul 395, alineatul (5) se elimină. 

Articolul 2 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 3 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 6 noiembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
H. LÖGER  
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1696 A CONSILIULUI 

din 13 iulie 2018 

privind regulamentul de funcționare al juriului de selecție prevăzut la articolul 14 alineatul (3) din 
Regulamentul (UE) 2017/1939 de punere în aplicare a unei forme de cooperare consolidată în ceea 

ce privește instituirea Parchetului European (EPPO) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/1939 al Consiliului din 12 octombrie 2017 de punere în aplicare a unei forme 
de cooperare consolidată în ceea ce privește instituirea Parchetului European (EPPO) (1), în special articolul 14 
alineatul (3), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (UE) 2017/1939 prevede că Parlamentul European și Consiliul numesc procurorul-șef european, de 
comun acord, pe baza unei liste scurte a candidaților calificați întocmită de un juriu de selecție. Juriul de selecție 
trebuie să cuprindă 12 persoane care să fie alese dintre foști membri ai Curții de Justiție și ai Curții de Conturi, 
foști membri naționali ai Eurojust, membri ai instanțelor supreme naționale, procurori de înalt nivel și juriști ale 
căror competențe sunt recunoscute. Una dintre persoanele selectate trebuie să fie propusă de Parlamentul 
European. Consiliul stabilește regulamentul de funcționare al juriului de selecție. 

(2)  De asemenea, în conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/1939, Consiliul numește fiecare procuror european 
din rândul a trei candidați desemnați de fiecare stat membru, după ce a primit un aviz motivat din partea juriului 
de selecție. 

(3)  Procedura de selecție a procurorului-șef european și a procurorilor europeni ar trebui să fie un element-cheie 
pentru asigurarea independenței acestora. 

(4)  Regulamentul de funcționare al juriului de selecție ar trebui să asigure faptul că juriul de selecție dispune de 
independența și imparțialitatea necesare pentru a-și desfășura activitatea. 

(5)  Prin urmare, ar trebui stabilit regulamentul de funcționare al juriului de selecție, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Regulamentul de funcționare al juriului de selecție menționat la articolul 14 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 
2017/1939 este stabilit în anexa la prezenta decizie. 
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(1) JO L 283, 31.10.2017, p. 1. 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 13 iulie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
H. LÖGER  
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ANEXĂ 

REGULAMENTUL DE FUNCȚIONARE AL JURIULUI DE SELECȚIE 

I. Misiune 

Juriul de selecție întocmește lista scurtă a candidaților calificați pentru funcția de procuror-șef european, în conformitate 
cu articolul 14 alineatul (3) din Regulamentul (UE) 2017/1939 AL Consiliului (1), înaintea numirii procurorului-șef 
european de către Parlamentul European și Consiliu. Acesta furnizează, de asemenea, un aviz motivat privind calificările 
candidaților desemnați pentru funcția de procuror european, în conformitate cu articolul 16 alineatul (2) din 
Regulamentul (UE) 2017/1939. Consiliul numește procurorii europeni după primirea avizului motivat. 

II. Componență și durata mandatului 

Juriul de selecție este format din 12 persoane care, la momentul numirii lor, sunt foști membri ai Curții de Justiție sau ai 
Curții de Conturi, foști membri naționali ai Eurojust, membri ai instanțelor supreme naționale, procurori de înalt nivel 
sau juriști ale căror competențe sunt recunoscute. Toți membrii îndeplinesc cel puțin unul din criteriile mai sus 
menționate la momentul numirii lor. 

Membrii juriului de selecție sunt numiți de către Consiliu, la propunerea Comisiei, pe o perioadă de patru ani. Una 
dintre persoanele selectate este propusă de Parlamentul European. O persoană care urmează să înlocuiască un membru 
înainte de expirarea perioadei respective este numită pentru perioada rămasă din mandatul predecesorului său pe baza 
aceleiași proceduri, cât mai curând posibil după încheierea calității de membru a predecesorului său. Mandatul 
membrilor juriului de selecție poate fi reînnoit o dată. 

III. Președinția și secretariatul 

Juriul de selecție este prezidat de unul dintre membrii săi, ales în acest scop de către membrii juriului de selecție cu 
majoritate de voturi. Comisia asigură secretariatul juriului de selecție. Secretariatul oferă sprijinul administrativ necesar 
pentru lucrările juriului de selecție, inclusiv traducerea documentelor. De asemenea, secretariatul transmite Parlamentului 
European și Consiliului lista scurtă a candidaților calificați pentru funcția de procuror-șef european și transmite 
Consiliului avizele motivate cu privire la calificările candidaților pentru a exercita atribuțiile de procuror european. 

IV. Deliberări și cvorum 

Deliberările juriului de selecție sunt confidențiale și se desfășoară întotdeauna cu ușile închise. Reuniunile juriului de 
selecție sunt valabile doar dacă sunt prezenți cel puțin nouă dintre membrii acestuia. 

Deciziile juriului de selecție se iau prin consens. Dacă însă un membru cere să se voteze, decizia se ia prin majoritatea 
simplă a membrilor prezenți. În caz de egalitate de voturi, președintele deține votul decisiv. Aceleași reguli se aplică și 
pentru stabilirea regimului lingvistic prevăzut la regula X. 

V. Transmiterea candidaturilor către juriul de selecție și solicitări de informații suplimentare 

De îndată ce au fost primite candidaturile pentru funcția de procuror-șef european, secretariatul le transmite tuturor 
membrilor juriului de selecție. Același lucru este valabil și pentru desemnările de candidați la funcția de procuror 
european, inclusiv pentru documentele însoțitoare transmise de statele membre. 

Juriul de selecție le poate solicita candidaților informații suplimentare sau alte materiale pe care le consideră necesare 
pentru deliberările sale, iar în cazul numirii în funcția de procuror european juriul de selecție poate solicita guvernului 
statului membru care a desemnat candidatul să furnizeze astfel de informații sau materiale. 

VI. Examinare și audieri 

1. Procedura de numire a procurorului-șef european 

După primirea candidaturilor, juriul de selecție le examinează în funcție de cerințele stabilite la articolul 14 alineatul (2) 
din Regulamentul (UE) 2017/1939, după cum se precizează în anunțul de post vacant. Candidații care nu îndeplinesc 
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(1) Regulamentul (UE) 2017/1939 al Consiliului din 12 octombrie 2017 de punere în aplicare a unei forme de cooperare consolidată în ceea 
ce privește instituirea Parchetului European (EPPO) (JO L 283, 31.10.2017, p. 1). 



cerințele de eligibilitate sunt excluși de la următoarele etape ale procedurii. Juriul de selecție stabilește un clasament al 
candidaților în funcție de calificările și experiența acestora, pe baza documentelor și a informațiilor furnizate în dosarul 
de candidatură sau în urma solicitării adresate în temeiul regulii V. Pentru a putea întocmi lista scurtă menționată la 
regula VII punctul 1, juriul de selecție audiază un număr suficient dintre candidații cel mai bine clasați. Audierile se 
desfășoară nemijlocit. 

Candidații care nu îndeplinesc condițiile de eligibilitate sau care nu sunt invitați să fie audiați de juriul de selecție sunt 
informați cu privire la motive. Un candidat poate reacționa la o astfel de decizie precizând motivele pentru care nu este 
de acord cu evaluarea juriului de selecție. În acest caz, juriul de selecție reevaluează dosarul de candidatură și informează 
în scris candidatul cu privire la concluzia sa. Candidații care sunt excluși din procedura de selecție pot depune la 
Consiliu o reclamație în sensul articolului 90 alineatul (2) din Statutul funcționarilor prevăzut în Regulamentul (CEE, 
Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului (1) (denumit în continuare „Statutul funcționarilor”). 

2. Procedura de numire a procurorilor europeni 

După primirea desemnărilor de candidați, juriul de selecție le examinează în funcție de cerințele stabilite la articolul 16 
alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/1939. Juriul de selecție audiază candidații desemnați. Audierile se desfășoară 
nemijlocit. 

În cazul în care un candidat desemnat își retrage desemnarea înainte de desfășurarea audierii, juriul de selecție, prin 
secretariatul său, solicită statului membru în cauză să desemneze un nou candidat. 

VII. Concluzii și motivare 

1. Procurorul-șef european 

Pe baza concluziilor la care a ajuns în urma examinărilor și a audierilor, juriul de selecție întocmește o listă scurtă de trei 
până la cinci candidați, care este transmisă Parlamentului European și Consiliului. Juriul de selecție prezintă motivele 
pentru care candidații respectivi au fost incluși pe lista scurtă. Candidații care nu sunt incluși pe listă sunt informați cu 
privire la motive. 

Juriul de selecție stabilește un clasament al candidaților în funcție de calificările și experiența acestora. Clasamentul indică 
ordinea preferințelor juriului de selecție și nu are caracter obligatoriu pentru Parlamentul European și Consiliu. 
Candidații care nu sunt incluși pe lista scurtă a candidaților calificați întocmită de juriul de selecție pot depune la 
Consiliu o reclamație în sensul articolului 90 alineatul (2) din Statutul funcționarilor. 

2. Procurorii europeni 

Pe baza concluziilor la care a ajuns în urma examinărilor și audierilor, juriul de selecție formulează un aviz privind 
calificările candidaților pentru a exercita atribuțiile de procuror european și indică în mod clar dacă un candidat 
îndeplinește sau nu condițiile prevăzute la articolul 16 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2017/1939. Juriul de selecție 
prezintă motivele avizului său. 

În cazul în care candidații desemnați nu îndeplinesc condițiile prevăzute la articolul 16 alineatul (1) din Regulamentul 
(UE) 2017/1939, juriul de selecție, prin secretariatul său, solicită statului membru în cauză să desemneze un număr 
corespunzător de noi candidați. 

Juriul de selecție stabilește un clasament al candidaților în funcție de calificările și experiența acestora. Clasamentul indică 
ordinea preferințelor juriului de selecție și nu are caracter obligatoriu pentru Consiliu. 

VIII. Dispoziții financiare 

Membrii juriului de selecție care trebuie să se deplaseze în afara locului lor de reședință pentru a-și exercita atribuțiile au 
dreptul la rambursarea cheltuielilor și la o diurnă în conformitate cu articolul 9 din Regulamentul (UE) 2016/300 al 
Consiliului (2). 

Cheltuielile aferente sunt suportate de Consiliu. 
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(1) Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului din 29 februarie 1968 de stabilire a Statutului funcționarilor Comuni
tăților Europene, precum și a Regimului aplicabil celorlalți agenți ai acestor comunități și de instituire a unor măsuri speciale tranzitorii 
aplicabile funcționarilor Comisiei (JO L 56, 4.3.1968). 

(2) Regulamentul (UE) 2016/300 al Consiliului din 29 februarie 2016 de stabilire a regimului financiar al persoanelor care ocupă o funcție 
publică de rang înalt în cadrul UE (JO L 58, 4.3.2016, p. 1). 



IX. Datele cu caracter personal 

Prelucrarea datelor cu caracter personal în contextul activității juriului de selecție are loc sub responsabilitatea Comisiei 
în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (1). Normele aplicabile în 
materie de securitate și de acces la informațiile prelucrate în contextul activității juriului de selecție sunt cele aplicabile 
Comisiei. 

X. Regimul lingvistic 

La propunerea președintelui său, juriul de selecție stabilește limba sau limbile de lucru ale juriului de selecție, având în 
vedere limbile comune vorbite de membrii săi.  
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(1) Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice 
cu privire la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date 
(JO L 8, 12.1.2001, p. 1). 



DECIZIA (UE) 2018/1697 A CONSILIULUI 

din 6 noiembrie 2018 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului 
european pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară și în cadrul Comisiei Centrale 
pentru Navigația pe Rin în legătură cu adoptarea de standarde privind cerințele tehnice pentru 

navele de navigație interioară 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 91 alineatul (1) coroborat cu 
articolul 218 alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  Acțiunile Uniunii în sectorul navigației interioare ar trebui să aibă scopul de a asigura uniformitatea în elaborarea 
cerințelor tehnice de aplicat în Uniune pentru navele de navigație interioară. 

(2)  Comitetul european pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară („CESNI”) a fost instituit la 3 iunie 
2015 în cadrul Comisiei Centrale pentru Navigația pe Rin (CCNR), cu scopul de a elabora standarde tehnice 
pentru căile navigabile interioare în diverse domenii, în special în ceea ce privește navele, tehnologia informației 
și echipajul. 

(3)  Pentru un transport eficient pe căile navigabile interioare, este important ca cerințele tehnice pentru nave să fie 
compatibile și cât mai armonizate cu putință în cadrul diferitelor sisteme juridice din Europa. În special, statele 
membre care sunt totodată membre ale CCNR ar trebui să fie autorizate să sprijine deciziile de armonizare 
a normelor CCNR cu normele aplicate în Uniune. 

(4)  În cadrul reuniunii sale din 8 noiembrie 2018, CESNI intenționează să adopte standardul european de stabilire 
a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară (ES-TRIN) 2019/1. 

(5)  ES-TRIN 2019/1 stabilește cerințe tehnice uniforme necesare pentru a garanta siguranța navelor de navigație 
interioară. Acesta include: dispoziții privind construcția navelor, echiparea și echipamentele navelor de navigație 
interioară; dispoziții speciale privind anumite categorii de nave, cum ar fi navele de pasageri, convoaiele împinse 
și navele portcontainer; dispoziții privind echipamentele sistemului de identificare automată; dispoziții privind 
identificarea navelor; modele de certificate și de registru; dispoziții tranzitorii, precum și instrucțiuni de aplicare 
a standardului tehnic. 

(6)  În anexa II la Directiva (UE) 2016/1629 a Parlamentului European și a Consiliului (1) se face trimitere directă la 
cerințele tehnice pentru ambarcațiuni ca fiind cele prevăzute în ES-TRIN 2017/1. Comisia este împuternicită să 
actualizeze respectiva trimitere conform celei mai recente versiuni a ES-TRIN și să stabilească data de aplicare 
a acesteia. 

(7)  Prin urmare, ES-TRIN 2019/1 va avea incidență asupra Directivei (UE) 2016/1629. 

(8)  Uniunea nu este membră nici a CCNR, nici a CESNI. Prin urmare, este necesar ca statele membre să fie autorizate 
de Consiliu pentru a exprima poziția Uniunii în cadrul organismelor respective în ceea ce privește adoptarea 
ES-TRIN 2019/1, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Poziția care urmează să fie adoptată, la 8 noiembrie 2018, în numele Uniunii în cadrul Comitetului european 
pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară (CESNI) este de a aproba adoptarea standardului european de 
stabilire a cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară (ES-TRIN) 2019/1. 

(2) Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în sesiunea plenară a Comisiei Centrale pentru Navigația 
pe Rin (CCNR) în cadrul căreia se decide asupra cerințelor tehnice pentru navele de navigație interioară este de a sprijini 
toate propunerile de aliniere a cerințelor tehnice la cele ale ES-TRIN 2019/1. 
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(1) Directiva (UE) 2016/1629 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 septembrie 2016 de stabilire a cerințelor tehnice pentru 
navele de navigație interioară, de modificare a Directivei 2009/100/CE și de abrogare a Directivei 2006/87/CE (JO L 252, 16.9.2016, 
p. 118). 



Articolul 2 

(1) Poziția Uniunii astfel cum este prevăzută la articolul 1 alineatul (1) este exprimată de statele membre care sunt 
membre ale CESNI, acționând împreună. 

(2) Poziția Uniunii astfel cum este prevăzută la articolul 1 alineatul (2) este exprimată de statele membre care sunt 
membre ale CCNR, acționând împreună. 

Articolul 3 

Se poate conveni asupra unor modificări tehnice minore ale pozițiilor prevăzute la articolul 1 fără a mai fi necesară 
o nouă decizie a Consiliului. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 6 noiembrie 2018. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
H. LÖGER  

12.11.2018 L 282/14 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2018/1698 A COMISIEI 

din 9 noiembrie 2018 

privind anumite măsuri de protecție vizând pesta porcină africană în Bulgaria 

[notificată cu numărul C(2018) 7543] 

(Numai textul în limba bulgară este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul 
schimburilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice 
aplicabile în schimburile din cadrul Uniunii cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în 
special articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Pesta porcină africană este o boală infecțioasă virală care afectează efectivele de porci domestici și sălbatici și care 
poate avea un impact puternic asupra profitabilității creșterii porcinelor, cauzând perturbări ale comerțului în 
Uniune și ale exporturilor către țări terțe. 

(2)  În situația apariției unui caz de pestă porcină africană la porci sălbatici, există riscul ca agentul patogen să se 
răspândească la alte populații de porci sălbatici și la exploatații de porcine. În consecință, el se poate răspândi de 
la un stat membru la altul și la țări terțe prin intermediul comerțului cu porcine vii sau cu produse provenite de 
la acestea. 

(3)  Directiva 2002/60/CE a Consiliului (3) stabilește măsurile minime care trebuie aplicate în Uniune pentru controlul 
pestei porcine africane. În particular, articolul 15 din Directiva 2002/60/CE prevede luarea anumitor măsuri ca 
urmare a confirmării unuia sau a mai multor cazuri de pestă porcină africană la porci sălbatici. 

(4)  Bulgaria a informat Comisia cu privire la situația actuală a pestei porcine africane pe teritoriul ei și, în 
conformitate cu articolul 15 din Directiva 2002/60/CE, a luat o serie de măsuri, inclusiv stabilirea unei zone în 
care s-au înregistrat cazuri de infecții, zonă în care se aplică măsurile menționate la articolul 15 din directiva 
respectivă, cu scopul de a preveni răspândirea bolii respective. 

(5)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului în Uniune și pentru a se evita impunerea de către țări 
terțe a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară identificarea la nivelul Uniunii a zonei din 
Bulgaria în care se înregistrează cazuri de pestă porcină africană, în colaborare cu statul membru respectiv. 

(6)  Prin urmare, zona în care se înregistrează cazuri de infecții din Bulgaria ar trebui să fie inclusă în anexa la 
prezenta decizie și ar trebui să fie stabilită durata regionalizării respective. Durata regionalizării a fost stabilită 
având în vedere epidemiologia bolii și timpul necesar pentru punerea în aplicare a măsurilor în conformitate cu 
Directiva 2002/60/CE. 

(7)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Bulgaria asigură faptul că zona în care se înregistrează cazuri de infecții, stabilită de statul membru respectiv, unde se 
aplică măsurile prevăzute la articolul 15 din Directiva 2002/60/CE, cuprinde cel puțin zonele menționate în anexa la 
prezenta decizie. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2002/60/CE a Consiliului din 27 iunie 2002 de stabilire a dispozițiilor specifice de combatere a pestei porcine africane și de 

modificare a Directivei 92/119/CEE în ceea ce privește boala Teschen și pesta porcină africană (JO L 192, 20.7.2002, p. 27). 



Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică până la 10 februarie 2019. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Republicii Bulgaria. 

Adoptată la Bruxelles, 9 noiembrie 2018. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

Zonele din Bulgaria stabilite ca zonele în care s-au constatat cazuri de infecții, astfel cum se 
menționează la articolul 1 Data până la care se aplică 

In the Dobrich region: 

—  within the municipality of Kavarna: 

—  Balgarevo; 

—  Kavarna; 

—  Sveti Nikola; 

—  Kamen Bryag; 

—  Hadzhi Dimitar; 

—  Poruchik Chunchevo; 

—  within the municipality of Shabla: 

—  Gorun; 

—  Tiulenovo. 

10 februarie 2019   
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